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'I@PEOPLE OF - THE + STATE OF NEW YORK

be Gragce of God, Free and Independent, to whom

O =
e Am %se pre,sénts shall come, or may concern,

GREETINGS :

; I@M YE, That we, having ‘exa'mined the records and
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acordado de la Excma. Corte Suprema de Chile, con fecha 10 de Octubre de 2006.-
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fir@n@ office of the Surrogate of Nassau County, do

find_ there=remaining a certain record of the Last Will and

-

in hish with English translation thereof.;,f}_'(‘said Will having

? ®

; Tes%nt

J

! ol 0D ab |

: il IUCILA GODOY, slso known es

; D LUCITA GODOY AICAYAGA and .

: AT GABRIELA MISTRAL, deceased;
i

:

been—duly Qnitte’d to :p;?obat,e_ aé_ a will ofr eal and p'er'so‘nal
pro ty -on=the eighteenth day éf Qctobe‘r, nineteen hundred

and fift en, 1t having been executed and proven agreeably
.'to the lawg_and usages of "therj S_t'a.lte'. of New,' York) in't he words

5 : 5 »
and figux<follow1ng, to wit:

COPIA CERTIFICADA



‘ ; Yo, LUCILA GODOY ALCAYAGA (también conocida como

)GABRIELA MISTRAL), con residencia en 15 Spruce Street,

| Roslyn Harbor, Long Island, New York, hago, publico y

l

Hdeclaro este mi dltimo Testamento, y revoco todos y

”cualesquier testamentos y codicilios que haya yo hecho en

(

fel pasado.

|

(

d PRIMERA
I

l
I I. Dispongo que todas mls deudas y gastos de

| funeral sean pagados de mis bienes por mli Albacea, tan
npronto como sea posible después de mi muerte.

ﬂ a.- Todos los impuestos o derechos de herencia,

il
Hsucesiones, traspasos ¥ demés relativos, que graven los

Il
,

| bienes de mi sucesidén, deberén ser pagados con cargo a mi

I
“dicha sucesidn.
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h SEGUNDA

II. La Medalla de Oro y el Pergamino que me
fueron otorgados por la Academia Nobel se los lego al

pueblo de Chile, bajo 1a custodia de la Orden de San

Francisco.

TERCERA




acoraado de

9 ®
Montegrande, Valle de Elqui, Chile, Dichos dineros deberin

ser pagados a la referida Orden de San Francisco, la que los

recibird y distribuird, y la que decidird acerca de qué nifio

o0 nifios han de recibir este beneficio bajo los términos de
este Testamento, y dicha Orden se hari cargo de distribuir
dichos dineros, lo que llevarid a cabo sin tomar en cuenta

el credo religioso o cualquler otra afiliacidn de cualquier
nifio o nifios., Es mi voluntad que la mencionada Orden de

San Francisco retenga diez por ciento (10%) de dichos dineros

para sus propias necesidades y otras obras de caridad.
CUARTA

IV. Cualesquier mueble o inmuebles que yo tenga

en La Serena, Chile, se los lego a los nifios pobres del
pueblo de Montegrande, Valle de Elqui, Chile, y para este

f{n la Orden de San Francisco recibird el t{tulo de propiedad

a su propio nombre y usard dicha rropiedad o propiedades, o

el producto de su venta, en la forma que dicha Orden considere

Imejor a su sola discresién, en la forma que se ha indicado en

la Cliusula TERCERA.
QUINTA

V. Todos los dineros que provengan de la venta
o 14
de mis obras literarias en todas partes del mundo, a excepcion

de la América del Sur, se los lego a mis amigas Doris Dana,
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|de que alguna de ellas muera antes que yo, la otra recibiri

| todos los dineros que se reciban de la referida venta de mis

obras literarias, tal como en esta Cldusula queda expresado,
SEXTA

VI. Nombro y designo a Doris Dana, de Roslyn,
'Long Island, New York, para que actide como dnica gerente y

|tome todas las decisiones relativas a la publicacidn de mis

fobras literarias tanto pasadas como futuras en cualquier
“parte del mundo, y todas las decisiones que ella tome serin

dobllgatorlas. Los términos de esta Cldusula no limitarédn

”en modo alguno su derecho a nombrar o eccoger cualesquier

”apodﬁrado O apoderados que ella considere oportuno nombrar,

I

|para administrar o para ayudarla en la administracidén de 1las
| ;

Jreferidas obras, y tendrd el derecho de revocar tales nombrao-

“mientos ¥y hacer otros nuevos,
[}
SEPTIMA

VII. Mi casa en el nlmero 729 East Anapamu Street,
Santa Barbara, California, y todo lo que ella abarque, asi
como cualesquier B&enes muebles y efectos personales que en
ella se encuentren, de cualquier naturaleza que sean, se los

lego a mi amiga Doris Dana, de Roslyn, Long Island, New York.

OCTAVA




se la lego a mi amiga Palma Guillén de Nicolau, de la

wCiudad de México, México,

l a.- Tambidn le lego a dicha Palma Guillén de
1]
hNicolau, cualesquiera bilenes de cualquiler claszs o

| 4
fnatura]eza que se encuentren en dicha casa.
p NOVENA

IX. Es mi voluntad que mi cuerpo sea enterrado

len mi amado pueblo de Montegrande, Valle de Elqui, Chile,

DECIMA

X. Todos los demis bienes Que queden o que
aparezcan de mi sucesidn, de cualquier clase o naturaleza
que sean, y dondquiera que estén situados, se los dejo
a ml querida amiga Doris Dana, de Roslyn, Long Island,
New York.
DECIMA PRIMERA

XI. Nombro y constituyo a mi amiga Doris Dana,
de Roslyn, Long Island, New York, como Albacea de mi
sucesién, y es mi voluntad que no preste fianza ni ninguna

otra clase de garantia por el fiel desempeﬁg de sus fun-
ciones como Albacea en cualgquuer jurisdiccion,

a.- Mi Albacea tendri autorizacidén completa, a
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muerte o que en cualquier momento tenga ella bajo su

. « 7
administracidn bajo este Testamento, ya sea en venta

| Privada o en pdblica subasta, en efectivo o a crédito;

para cambiarlos y para conceder opciones de compra de

| 1os mismos; para prorrogar el tiempo de Pago y para

comprometer, transar o someter a érbitros, en los

ﬁtérminos que ella considere prudente, y para finiquitar,

i ” .
||con O sin causa, cualquler reclamacidn en favor o en

| ’
|icontra de mi sucesién;

hacer cualesquiera distribuciones

en especie o en dinero, o parte en una Yy en otro; y en

I|fr,eneral para hacer todos los actos Yy cosas y para

”ejercer cualquler otra atribucidn adicional que, a su

. 2 £

| Juleio, sea necesaria o conveniente en la posesidn,
I
| administracidn, conservacidn y particidn de mi sucesidn,
l

l b.- 81 por cualquier razédn la arriba nombrada
I
hDoris Dana se viese imposibilitada para desempefiar el
i

’cargo de Albacea de este Testamento, nombro y constituyo
en su lugar a mi amigo, €1 Sr. Clodoaldo Barrera, con

oficinas en 20 Exchange Place, New York 5, New York,

para que desempefie el cargo de Albacea con todas las

facultades arriba constitufdas en favor de Doris Dana.

Y




En testimonio de 1lo cual, he firmado este Testamento de
mi pufio y letra, bajo mi sello hoy dfa /7 de noviembre

de 1956,

The foregoing instrument was, on the day of

The date thereof, signed sealed published and
declared by LUCILA GODOY ALCAYAGA (also known

as’ GABRIELA MISTRAL) the -testator therein named,
je&s and for her ILast Will, in the presence of us,
who in her presence and in the presence of each
other at her request have hereunto subscribed our
names as witnesses,
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I, LUCILA GODOY ALCAYAGA (also known as GABRIELA

MISTRAL ), residing at 15 Spruce Street, Roslyn Harbor, Long
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All inheritance, estate, transfer, suc-
and death taxes or duties, upon property
under this Will or required to be included

taxable estate shall be paid out of my resi-
estate heeunder.
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to-me by the
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guerdianship of the Order of Saint Francis.
THIRD
I give and bequeath all monies owing to me or to
be received from the 1 1¢ " my literary works in South
America to the péor children of the twon of Montegrande,
Valle de Elqui, Chile. This money shall be paild to,

received and distributed by the Order of Saint Francis




sald Order shall effect the distribution of the monie

bequeathed hereunder, but without prejudice

S
o

to the

religious beliefs or affiliation of any such child or
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children; and I further direct that the aforementioned

(RN RV

Order of Saint Franeis shall retain 10% (tcn percent

©i these monies for its own needs and c
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naritable works.
FOURTH
I give, devise and bequeath

and personal property which I oy

own 1in

to the poor children of the town of Montegrande, Valle

gde Elqui, Chile, with the understanding that the Order
of Saint Francis receive this property in its name

ana

use thls property or the Proceeds of the le

an
oal

property, as it deems fit and in its
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in the same manner as contained in Par:
FIFTH
I give and bequeath all monies resulting
1le of my literary works in all parts of
than South America to my frien ) DANA
Dong Island, New York and PALMA GUILLEN de NICOLAU of

Mexico City, Mexlco, share and share alike and in case

of che death of either one before me the survivor shall

the monles received from sale of my literary
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SIXTH
I hereby designate and appoint DORIS DANA of
Roslyn, Long Island, New York, .to act as the sole manager
and make all decisions pertaining to the publication of
my literary works past or future, in any part of the world,
and all decisions on her part shall be binding. The terms
of this paragraph shall not in any way limit her right to
appoint or select or agents she may deem fit to
manage or assist her in the management of these works, and
she shall have the right to revoke said appointments and
make new ones,
SEVENTH
I give, devise Tand bequeath my house
East Anapamu Street, Santa Barbara, California,
of i1ts contents and any personal property found
of any nature to my friend DORIS DANA, of Roslyn, Long
Island, New York.
EIGHTH
I give, devise and bequeath the mortgage which
I hold on a house at 1305 Buena Vista Duarte, Monrovia,

\

California, to my friend PALMA GUILLEN de NICOLAU of Mexico

a, I also give and bequeath my personal
property of any kind or nature which may be
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NINTH

It is my wish that after my decease my body

be buried in my beloved

town of Montegrande, Valle de

Elqui, Chile

TENTH

» residue and remainder of my estate

of whatsoever kind or nature and wheresoever situated I glve,
devise an ath to my dear friend DORIS DANA of Roslyn,

o

Long I
ELEVENTH
I nominate, consitute and appoint my friend
DORIS DANA, of Roslyn, Long Island, New York, to be the
gxecutrix of this my Last Will and Testament, and I
direct that no bond or other security shall be required

of her for the faithful performance of her duties as Executrix

in any Jjurisdiction,

a. I give my said Executrix full power and
authority, in her absolute and uncontrolled dis-
cretion, to sell the whole or any part of any real
or personal property belonging to me at the time

.of my death, or at any time held by her hereunder,
at either public or private sale, for cash or on
credit, to exchange such property and to grant op-
tions for the purchase Thereof; to extend the time
of payment and to compromise, settle or submit to
arbitration on such terms as she may deem advisable
or to release with or without consideration any
claim in favor of or against my estate; to make
any distributions in kind or in money




b. If for any reason the above mentioned
DOBIS DANA shall be unable to qualify a: Exect
trix of this my Last Will and Testament . Eftfd:v
her placc and stead I nominate con;EiEﬁLol::nLJ
appoint my friend CLODOALDO BARRERA of 20 mo -
Enangi Place, New York, New Yorkd to be +h?A_
Executor, wi t an A Sk

b éowﬁg;IgléAﬁz? Same powers as heretofore
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IN WITN I have hereunto

ool

LUy v

and seal this 17th day of November

THE FOREGOING INSTRUMENT was:

day of the date thereof, signed, sealed
published and declared by LﬁCILA Géb@ﬁ"
ALCAYAGA (also known as GABRTELA MISTiAL)
the testator therein named, as and for
ner LAST WILL AND TESTAMENT, 1in the
sence of us, who, in her pretence

The presence of each other, at her

d U
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quest, have hereunto subseribed our
as witnesses,
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University
of the Mex
member

I have an

I, CLODOALDO BARRERA, do hereby declare:

I am a graduate of the Law School of the National
of Mexico, Mexico City, and I have been a membar
lcan Bar since May 3, 1927, and I am still such

I am an American citizen by naturalization and
office at 20 Exchange Place, New York e SR R

read and write both the English and
and translate equally from one
other,

ttached document is

version or translat
LUCILA GODOY &A,cut‘i

J

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set mv hand

day of January, 1957.

S A0 i —

Clodoaldo Barrera

State of New York

County of New York

On this 4tt
came Clod

=]
S8

1 da:y_ of January ']Q%? before me per'gon”ll"

aldo Barrera, to me known and known to me to

be the person described in and who ex ecuted the foregoing
certification and he thereupon duly ac knowledged to me
that he executed the same,

Notary

PHILIP D. FERRALL
Notary Public, State of New York
No. 30-6275200
Qualified in Nassau County
CERTIFICATE FILED WITH
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with the original thereof, now remaining of record in the said Court, and that the same is a correct transcript

of the whole and every part of such original record.
IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and affixed

the seal of the said Court at Mineola, Nassau County, New York,

(L.S.) this 19thday of February 1958.

H Y

Clerk of the Surrogate’s Court.
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State of New York, }
88

County of Nassau.

MICHAEL F.<RICH,
1-JOHN D. BENNETT, Surrogate of the County of Nassau, do hereby certify that EXEREXEXC

YRUBMIAN, whose name is subscribed to the preceding exemplification, is the Clerk of the Surrogate’s
Court (of the County of Nassau, aforesaid, duly appointed and sworn; that the signature of said Clerk is

genuing and that full faith and credit are due his official acts.
T Turther cerfify that the seal affixed to the said exemplification is the seal of the said Surrogate’s

Court, and that the attestation thereof is in due form of law. 9 ' Qf m;r

=

(RN RV

»
4

RTIFIC

Surrogate.

State of New York,

County of Nassau.
A

N, Clerk of the Surrogate’s Court of the County of Nassau, in

I, 27BN A the State
of New York, do hereby certify that the HON. JOHN D. BENNETT, whose name is subscribed to the pre-
ceding certificate, is the Surrogate of the said County of Nassau, and as such is the Presiding Judge of
m; that the signature of the said Judge to the said
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UUIHIIVU 7 IV AT UL vy 1Y

the Surrogate’s Court therpin, duly elected and swo

certificate is genuine.

In Testimony Whereof, I have hereunto set my hand and affixed the
seal of the said Court, at Minéola in said County,

this 19th  day of Februvary ‘ 1958 .

e o /éj .
u//)‘(M/‘éy{-wﬂn/L"/?/ '37; 4—'-—4\/

(Ylerk of the Surrocate’s Court. : g
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SURROGATE’'S CUURI
COUNTY OF NASSAU

\

IN THE MATTER OF p

Estate
of

. TUCITA GODOY
also known as LUCIIA GODOY ALCAYAGA

and GABRIELA MISTRAL
DECEASED
\I\\\l\\\\l\l\\l\l\l\

Iast Will and Testament 1in
Spanish with English translation
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